
Návod na montá�

riadiaca jednotka

IB



Na obrázkoch je uvedený maximálny poèet mo�ných fotobuniek, ale namontova� sa mô�e len èas�; vo fáze programovania IB automaticky 
rozozná zariadenia, ktoré sú skutoène prítomné.
Aby IB dokázal rozozna� fotobunky zapojené na Bluebus, je potrebné priradi� ka�dej jednej adresu na základe funkcie, ktorú vykonáva. 
Adresovanie sa robí nastavením mostíkov, ako je popísané v tabu¾ke 2, na ka�dom páre TX a RX.
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1) Upozornenia:

Tento návod je urèený len pre technikov, ktorí majú
kvalifikáciu pre montá�; �iadna z informácií uvedených v
tomto výtlaèku nie je urèená pre koneèného u�ívate¾a!
Tento návod sa vz�ahuje na IB a nesmie by� pou�itý pre
iné výrobky.

• Montá�, kolaudáciu a uvedenie automatických zariadení pre brány 
a dvere do prevádzky musí vykona� kvalifikovaný a skúsený 
pracovník.

• Osoba, ktorá vykonáva montá�, rozhodne na základe prítomných
rizík, ktoré skú�ky treba vykona� a skontroluje, èi boli dodr�ané
ustanovenia zákonov, noriem a smerníc.

• E�te pred zaèiatkom montá�e je potrebné preèíta� si celý návod:
nesprávne pou�ívanie alebo chyba zapojenia mô�e ohrozi�
bezpeènos� alebo správne fungovanie zariadení.

• E�te pred zaèiatkom montá�e skontrolujte, èi je výrobok vhodný 
na po�adované pou�itie; s mimoriadnou pozornos�ou 
skontrolujte, èi súhlasia hodnoty uvedené v kapitole � Technické 
parametre�; v opaènom prípade nemô�e by� IB pou�itý.

Zariadenie IB je interfejs, ktorý umo�òuje zapoji� detektory prítomnosti 
s technológiou Bluebus (fotobunky MOFB a MOFOB) na riadiace 
jednotky, ktoré majú vstupy pre tradièné kontakty typu NC. Spojenie 
IB s MOFB a MOFOB umo�òuje vytvorenie detektorov prítomnosti 
(typ D pod¾a normy 12453) pou�ite¾ných v automatických 
bránových a dverových systémoch. Pou�itím funkcie fototest je 
mo�né dosiahnu� kategóriu 2 bezpeènosti pred poruchami pod¾a 
normy EN 954-1.

Technológia Bluebus umo�òuje ¾ahkú montá�, preto�e staèia dva 
vodièe (bez polarity) na paralelné zapojenie v�etkých zariadení; 
okrem toho rie�i problém ru�enia medzi detektormi prostredníctvom 
automatickej synchronizácie.

2) Popis výrobku a úèel pou�itia

3) Montá�

Poèas vykonávania montá�e musí by� vypnuté napájanie
zariadenia.
Pred montá�ou je potrebné vykona� analýzu rizík a
zhodnoti�, ko¾ko detektorov prítomnosti  je potrebných v
závislosti od zariadenia, ktoré sa automatizuje.

Interfejs IB mô�e by� pou�itý v rôznych typoch automatických 
zariadení pre brány a dvere, mo�nosti montá�e detektorov sa mô�u 
meni� v závislosti od zariadenia; pre montá� a programovanie viï 
tabu¾ku 1.

!

Typ zariadenia Montá�: viï kapitolu Programovanie: viï tabu¾ku
�Posuvná� brána 
�Sekcionálne� vráta 3.1 Zariadenia typu �jednokrídlová brána� Tabu¾ka 5

�Krídlová� brána
�Výklopné preènievajúce� vráta 3.2 Zariadenia typu �dvojkrídlová brána� Tabu¾ka 6

Tabu¾ka 1

1 2

3.1) Zariadenia typu �jednokrídlová brána�

U automatických zariadení typu �jednokrídlová brána� mô�u by� fotobunky umiestnené tak, ako na obrázku 1 pre posuvné brány alebo ako 
na obrázku 2 pre sekcionálne vráta.
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Tabu¾ka 2 Zariadenia typu �jednokrídlová brána�

Poznámka (pre FOTO 3): normálne netreba dodr�iava� �iadne obmedzenie v pozíciách párov prvkov (TX-RX), ktoré tvoria jednotlivé 
fotobunky; jedine v prípade, �e sa pou�íva fotobunka FOTO 3 s fotobunkou FOTO II, je potrebné dodr�a� polohu prvkov tak, ako vidíte na 
obrázku 3.

Poznámka A: fotobunky FOTO, FOTO II, FOTO 1 a FOTO 1 II reagujú na stav relé �foto�; staèí, �e jedna zo �tyroch fotobuniek je 
zatienená, aby IB otvoril kontakt relé výstupu �foto�.
Poznámka B: fotobunky FOTO 2 a FOTO 2 II reagujú na stav relé �foto 2�; staèí, �e jedna z dvoch fotobuniek je zatienená, aby IB otvoril 
kontakt relé �foto 2�.
Poznámka C: fotobunka FOTO 3 reaguje na stav relé �foto� a �foto 2�; staèí, �e je fotobunka zatienená, aby IB otvoril kontakt dvoch relé 
�foto� a �foto 2�.

V konfigurácii �jednokrídlová brána� sa výstup relé �foto 1� nepou�íva a kontakt zostáva stále v polohe NO.

3

TX

TX

RX

RX

TX

Fotobunka Mostíky Zásah na výstupe IB

FOTO
Relé �foto�

�Externá nízka� fotobunka na posuvnej bráne alebo
�interná nízka� na sekcionálnych vrátach so zásahom
pri zatváraní

(viï poznámku A)

FOTO II 
Relé �foto�

�Externá vysoká� fotobunka na posuvnej bráne alebo
�interná vysoká� na sekcionálnych vrátach so zásahom
pri zatváraní

(viï poznámku A)

FOTO 1 
Relé �foto�

�Interná nízka� fotobunka na posuvnej bráne alebo
�externá nízka� na sekcionálnych vrátach so zásahom
pri zatváraní

(viï poznámku A)

FOTO 1 II
Relé �foto�

�Interná vysoká� fotobunka na posuvnej bráne alebo
�externá vysoká� na sekcionálnych vrátach so zásahom
pri zatváraní

(viï poznámku A)

FOTO 2 �Externá� fotobunka so zásahom pri otváraní
Relé �foto 2�

(viï poznámku B)

FOTO 2 II �Interná� fotobunka so zásahom pri otváraní
Relé �foto 2�

(viï poznámku B)

FOTO 3 
�Jediná� fotobunka, ktorá pokrýva celý automatický 
systém, so zásahom tak pri otváraní ako aj pri zatváraní

Relé �foto� aj relé �foto 2�
(viï poznámku C)



Na obrázkoch je uvedený maximálny poèet mo�ných fotobuniek, ale namontova� sa mô�e len èas�; vo fáze programovania IB automaticky 
rozozná zariadenia, ktoré sú skutoène prítomné.
Aby IB dokázal rozozna� fotobunky zapojené na Bluebus, je potrebné priradi� ka�dej jednej adresu na základe funkcie, ktorú vykonáva. 
Adresovanie sa robí nastavením mostíkov, ako je popísané v tabu¾ke 3, na ka�dom páre TX a RX.
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Tabu¾ka 3 Zariadenia typu �dvojkrídlová brána�

Pozor: poèas fázy otvárania alebo zatvárania nesmú vráta 
zacláòa� fotobunky FOTO 1 a FOTO 1 II.4

5

Fotobunka Mostíky Zásah na výstupe IB

FOTO
Relé �foto�

�Externá nízka� fotobunka na dvoch krídlach alebo 
�interná nízka� na výklopných preènievajúcich vrátach
so zásahom pri zatváraní

(viï poznámku A)

FOTO II
Relé �foto�

�Externá vysoká� fotobunka na dvoch krídlach alebo 
�interná vysoká� na výklopných preènievajúcich vrátach
so zásahom pri zatváraní

(viï poznámku A)

FOTO 1
Relé �foto 1�

(viï poznámku B)
�Interná nízka� fotobunka na dvoch krídlach alebo
�externá nízka� na výklopných preènievajúcich vrátach
so zásahom pri zatváraní aj pri otváraní

Relé �foto 1�
FOTO 1 II (viï poznámku B)

�Interná vysoká� fotobunka na dvoch krídlach alebo
�externá vysoká� na výklopných preènievajúcich vrátach
so zásahom pri zatváraní aj pri otváraní

FOTO 2 �Pravá� fotobunka so zásahom pri otváraní
Relé �foto 2�

(viï poznámku C)

FOTO 2 II �¼avá� fotobunka so zásahom pri otváraní
Relé �foto 2�

(viï poznámku C)

Poznámka A: fotobunky FOTO, FOTO II reagujú na stav relé �foto�, staèí, �e jedna z dvoch fotobuniek je zatienená, aby IB otvoril kontakt 
relé výstupu �foto�.
Poznámka B: fotobunky FOTO 1 a FOTO 1 II reagujú na stav relé �foto 1�, staèí, �e jedna z dvoch fotobuniek je zatienená, aby IB otvoril 
kontakt relé �foto 1�.
Poznámka C: fotobunky FOTO 2 a FOTO 2 II reagujú na stav relé �foto 2�, staèí, �e jedna z dvoch fotobuniek je zatienená, aby IB otvoril 
kontakt relé �foto 2�.

3.2) Zariadenia typu �dvojkrídlová brána�

U automatických zariadení typu �dvojkrídlová brána� mô�u by� fotobunky umiestnené tak, ako na obrázku 4 pre dvojkrídlové brány alebo 
ako na obrázku 5 pre výklopné preènievajúce vráta.



I

13

6

Napájanie 24V(èervený, èierny)

(modrý, modrý)

(sivý, sivý)

Vstup fototest 

Výstup relé Foto (NC)

(biely, biely)        Výstup relé Foto 1 (NC)

(fialový, fialový)       Výstup relé Foto 2 (NC)

Kábel Bluebus

3.3.1) Popis zapojení

Tu je struèný popis elektrických zapojení zariadenia IB.

Popis
Èervený, èierny Napájanie 24V ac/dc Prívod napájania 18÷28 Vac; 16÷35 Vdc
Modrý, modrý Fototest Vstup (normálne aktívny) fototest
Sivý, sivý Výstup �foto� Výstup èistého kontaktu relé �foto� (NC)
Biely, biely Výstup �foto1� Výstup èistého kontaktu relé �foto 1� (NC)
Fialový, fialový Výstup �foto 2� Výstup èistého kontaktu relé �foto 2� (NC)

3.3.2) Fototest

IB má jeden vstup pre vykonanie testu celého detektoru 
prítomnosti, keï si to vy�aduje riadiaca jednotka, za úèelom 
dosiahnutia kategórie 2 bezpeènosti proti poruchám pod¾a normy 
EN 954-1.
Vstup fototest na IB musí by� zapojený na výstup fototest na 
riadiacej jednotke; nie je potrebné dodr�a� � iadnu polaritu (viï 
príklad na obrázku 7).
Ak riadiaca jednotka nemá funkciu fototest alebo si ju ne�eláte 
pou�i�, je potrebné zapoji� vstup fototest na napájanie IB na èervený 
a èierny vodiè (viï príklad na obrázku 8).

3.3) Elektrické zapojenia

IB má 3 relé výstupy �foto�, � foto 1� a � foto 2� s kontaktom 
normálne zatvoreným (NC), ktoré sa mô�u zapoji� na príslu�né 
vstupy riadiacich jednotiek.
V prípade, �e riadiaca jednotka nemá jeden èi viac vstupov �foto�, 
je potrebné ponecha� vo¾né príslu�né výstupové vodièe IB, a je 
preto zbytoèné montova� fotobunky, ktoré by fungovali na týchto 
výstupoch.
Na zapojenie zariadení Bluebus do då�ky max. 20 m sa odporúèa 
pou�i� kábel 2x0,5 mm2, pre då�ky do 50 m sa odporúèa pou�i� 
kábel 2x1 mm2.

Tabu¾ka 4 Zapojenia

Farba vodièov  Funkcia
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3.3.3) Príklad pou�itia IB s riadiacou jednotkou A60 s fototestom 

Obrázok 7 predstavuje príklad zapojenia zariadenia IB na riadiacu jednotku A60 s fototestom.
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3.3.4) Príklad pou�itia IB s riadiacou jednotkou A60 bez fototestu 

Obrázok 8 predstavuje príklad zapojenia zariadenia IB na riadiacu jednotku A60 bez fototestu.

7

8



I

15

Poèas fázy programovania IB vykoná samonaèítanie a previerku 
správneho fungovania fotobuniek zapojených na Bluebus; v�etky 
parametre zostanú ulo�ené v pamäti aj vtedy, keï chýba elektrické 
napájanie. Programovanie musí by� vykonané vo fáze montá�e 
automatického zariadenia alebo zaka�dým, keï sa pridávajú alebo 
odoberajú zariadenia. Programovanie nie je potrebné, keï sa 
vymieòajú fotobunky, pokia¾ sa zachová ich pôvodná adresa.

Dva odli�né typy automatických zariadení, �jednokrídlová brána� a
�dvojkrídlová brána� sa musia programova� ka�dý prostredníctvom
iného procesu programovania: viï tabu¾ku 5 pre �jednokrídlovú
bránu� alebo tabu¾ku 6 pre �dvojkrídlovú bránu�.

4) Programovanie

Pozor: kolaudáciu a uvedenie automatického zariadenia do
prevádzky musí vykona� kvalifikovaný a skúsený pracovník, ktorý 
rozhodne, aké skú�ky sú potrebné v závislosti od prítomných rizík a 
skontroluje, èi boli dodr�ané v�etky ustanovenia vyplývajúce z 
noriem a smerníc a najmä nále�itosti normy EN 12445, ktorá 
stanovuje skú�obné metódy pre previerku automatických 
bránových pohonov.

5) Kolaudácia a uvedenie od prevádzky

1.
3 s

2. Tlaèidlo dr�te stlaèené a poèkajte pribli�ne �tyri sekundy,
kým IB dokonèí naèítanie zapojených zariadení;
potom led �L� zhasne a obnoví normálne blikanie. 4 s

3. Uvo¾nite tlaèidlo �P�.

Poznámka: pre zariadenia typu �jednokrídlová brána� väzba medzi fotobunkami a relé je uvedená v tabu¾ke 2.

P

P

P

Tabu¾ka 5          Programovanie typu �jednokrídlová brána� Príklad

1.
3 s

2. Poèkajte pribli�ne �tyri sekundy, kým IB dokonèí naèítanie zapojených zariadení;
potom led �L� zhasne a obnoví normálne blikanie. 4 s

Poznámka: pre zariadenia typu �dvojkrídlová brána� väzba medzi fotobunkami a relé je uvedená v tabu¾ke 3.

P

Tabu¾ka 6          Programovanie typu �dvojkrídlová brána� Príklad

P

!

5.1) Kolaudácia

Kolaudácia je najdôle�itej�ia fáza pri realizácii automatického 
zariadenia, ktorej úlohou je zaruèi� maximálnu bezpeènos�.
Kolaudácia sa mô�e pou�i� aj ako pravidelná previerka zariadení, z 
ktorých je zlo�ený systém.

1. Skontrolujte, èi bolo prísne dodr�ané v�etko, èo je uvedené v
kapitole 1 �UPOZORNENIA�.

2. Skontrolujte dokonalé fungovanie fotobuniek a uistite sa, �e
neexistuje ru�enie s inými zariadeniami. Prejdite valèekom
priemeru 5 cm a då�ky 30 cm cez optickú os, najprv blízko TX,
potom blízko RX a nakoniec v strede medzi nimi, a skontrolujte, èi
vo v�etkých prípadoch zariadenie reaguje, t.j. èi prejde z aktívneho
stavu do stavu alarmu a naopak.

3. Skontrolujte, èi pri ka�dom zásahu fotobunky riadiaca jednotka
vykoná oèakávanú operáciu; napríklad zásah na FOTO poèas
zatváracieho manévru spôsobí obrátenie pohybu.

9

10

Programovacie tlaèidlo �P�

Led �L� 

Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo �P�;
Pribli�ne o tri sekundy sa rozsvieti led �L� trvalým svetlom.

Stlaète a podr�te stlaèené tlaèidlo �P�;
Pribli�ne o tri sekundy sa rozsvieti led �L� trvalým svetlom, vtedy tlaèidlo uvo¾nite.
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1. Pravidelne, aspoò raz za 6 mesiacov, kontrolujte zariadenie IB a 
príslu�né fotobunky. Za týmto úèelom vykonajte skú�ky a 
previerky stanovené v odseku �5.1 Kolaudácia�.

2. Na zariadení IB skontrolujte, èi nenesie stopy, ktoré by mohli
poukazova� na riziko nedokonalého stavu konzervácie, napríklad
stopy vlhkosti, oxidácie a pod. V takomto prípade treba IB
vymeni�.

3. Zariadenie IB je navrhnuté pre fungovanie v normálnych
podmienkach aspoò po dobu 10 rokov, je preto vhodné po
uplynutí tohto obdobia zintenzívni� frekvenciu servisu.

6) Servis

Pozor: niektoré komponenty mô�u obsahova� jedovaté látky,
preto výrobok nevyhadzujte do be�ného odpadu.
Tento výrobok je zlo�ený z rôznych typov materiálov, niektoré z nich 
mô�u by� recyklované. Informujte sa o systéme recyklácie alebo 
likvidácie výrobku v súlade s predpismi platnými vo va�ej krajine.

7) Likvidácia

!

8) Diagnostika a signály

Normálne fungovanie V�etko OK
0,5 sekúnd ON a 
0,5 sekúnd OFF 
striedavo

Zhasnutá IB nemá napájanie alebo je pokazený Skontrolujte napätie na èervenom a èiernom vodièi;
ak je napätie správne, pravdepodobne je IB pokazený.

Stále svieti Programovanie alebo porucha
Poèas fázy programovania je normálne, �e led zostane 
svieti� pribli�ne 4 sekundy.
Inak je mo�né, �e sa jedná o poruchu.

Rýchlo bliká
Inicializácia alebo nadmerný odber 
prúdu na �Bluebus�

Ihneï po zapnutí napájania je normálne rýchle blikanie
pribli�ne 2 sekundy.
Inak ide o prepätie na �Bluebus�; skontrolujte, èi nepri�lo
ku skratu alebo poruche na zapojených zariadeniach.

Negatívny výsledok fototestuRýchly záblesk opakujúci 
sa po jednej sekunde

Skontrolujte, èi sú fotobunky v polohe, ako to vidno 
na obrázkoch súvisiacich s programovaním. 
Skontrolujte, èi neexistujú ïal�ie optické zariadenia, 
ktoré sa ru�ia s fotobunkami.

Vykonajte programovanie (viï kapitolu 4).Konfigurácia zariadení nebola 
vykonaná

Tri rýchle záblesky opaku-
júce sa po jednej sekunde

Zariadenia, aktuálne prítomné na
Bluebus, sú iné ako ulo�ené v pamäti

Ak boli pridané alebo odobraté zariadenia, je potrebné 
zopakova� programovanie (viï kapitolu 4).

Odporúèa sa zopakova� programovanie (viï kapitolu 4).�tyri rýchle záblesky opaku-
júce sa po jednej sekunde

Údaje v pamäti IB (zariadenia)
nie sú správne

Odporúèa sa zopakova� programovanie (viï kapitolu 4).Pä� rýchlych zábleskov opaku-
júcich sa po jednej sekunde

Údaje v pamäti IB (typ zariadenia)
nie sú správne

Vykonajte programovanie (viï kapitolu 4).Sei lampeggi veloci ripetuti 
dopo un secondo

Programovanie typu zariadenia
nebolo nikdy vykonané

5.2) Uvedenie do prevádzky

Pozor: uvedenie do prevádzky mô�e nasta� a� potom, keï boli
s pozitívnym výsledkom vykonané v�etky fázy kolaudácie automa-
tického zariadenia. Nie je dovolené èiastoèné alebo �provizórne� 
uvedenie do prevádzky.

1. Predtým, ako uvediete automatické zariadenie do prevádzky,
informujte vhodným spôsobom majite¾a o nebezpeèí a rizikách,
ktoré sú naïalej prítomné.

2. Do technickej dokumentácie automatického zariadenia je
potrebné zahrnú� aspoò: komplexný výkres (napríklad obrázok
1), schému elektrických zapojení (napríklad obrázok 8), analýzu
rizík a príslu�né prijaté rie�enia; vyhlásenie výrobcu o zhode pre
v�etky pou�ité zariadenia (pre IB pou�ite �Vyhlásenie o zhode
ES�, ktoré je súèas�ou tohto návodu).

3. Do servisného plánu doplòte podmienky pre servis IB (viï
kapitolu 6).

!

Tabu¾ka 6                               Diagnostika led �L�

Signály Led L                Stav                                                    Akcia

Dva rýchle záblesky opaku-
júce sa po jednej sekunde

! Pozor: servis musí by� vykonaný pri plnom dodr�aní
bezpeènostných predpisov uvedených v tomto návode a v súlade s 
platnými zákonmi a normami.

Na zariadení IB sa nachádza led �L� (viï obrázok 7), ktorá vydáva svetelné signály v závislosti od stavu fungovania.
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9) Technické parametre

Poznámka: v�etky uvedené technické parametre sa vz�ahujú na teplotu prostredia 20°C.

Typ výrobku : interfejs pre detektory prítomnosti s technológiou Bluebus a riadiace
jednotky na automatizáciu brán a dverí so vstupom typu NC

Technológia :  cyklická interpolácia in�talovaných zariadení 
Napájanie : 16÷35 Vdc 18÷28 Vac
Odber prúdu s napájaním 24 Vdc :  50 mA (prida� cca 50 mA pre ka�dý pár fotobuniek)
Odber prúdu s napájaním 24 Vac :  44 mA (prida� cca 40 mA pre ka�dý pár fotobuniek)
Výstup Bluebus :  jeden so zá�a�ou max. 9 jednotiek Bluebus
Maximálna celková då�ka káblu Bluebus : 50 m
Napájanie vstupu Fototest : 16÷35 Vdc 18÷28 Vac
Èas na vykonanie fototestu : < di 700 ms
Poèet výstupov : 3 (�foto�, �foto 1�, �foto 2�)
Typ kontaktov relé : max. 0.5 A pri max. 48 Vac/dc
�ivotnos� kontaktov relé : > 600.000 zásahov AC11 alebo DC11
Stupeò ochrany krytu : IP30
Pou�itie v kyslom, slanom alebo potenciálne výbu�nom prostredí:  NIE
Pracovná teplota : -20°C + 55°C
Rozmery / váha : 86x58x22 mm / 72 g

Za úèelom zlep�ovania výrobkov si NICE S.p.A. vyhradzuje právo úpravy ich technických parametrov kedyko¾vek a bez predchádzajúceho
upozornenia, prièom v�ak garantuje predpokladanú funkènos� a úèel pou�itia.





Vyhlásenie o zhode ES / EC declaration of conformity
(pod¾a Smernice 89/336/EHS) (according to 89/336/EEC Directive)

Èíslo / Number: 178/IB Dátum / Date: 10/10/2003 Revízia / Revision: 0

Dolupodpísaný Lauro Buoro, generálny riadite¾, vyhlasuje, �e výrobok
The undersigned Lauro Buoro, General Manager of the following producer, declares that the product

Meno výrobcu / Producer name:      NICE S.p.a.
Via Pezza Alta 13, 31046 Z.I. Rustignè - ODERZO - TALIANSKOAdresa / Address: 

Model / Model: 
Príslu�enstvo / Accessories:

IB
�iadne príslu�enstvo / no accessory

Spåòa základné po�iadavky Smernice 89/336/EHS vz�ahujúcej sa na elektromagnetickú kompatibilitu. / Meets the essential 
requirements of Directive 89/336/EEC concerning electromagnetic compatibility.

Oderzo, 10. októbra 2003 generálny riadite¾
(General Manager) 

Lauro Buoro
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www.niceforyou.com

Nice S.p.a. Oderzo TV Italia
Via Pezza Alta, 13 Z.I. Rustignè
Tel. +39.0422.85.38.38
Fax +39.0422.85.35.85
info@niceforyou.com

Nice Padova Sarmeola I
Tel. +39.049.89.78.93.2 
Fax +39.049.89.73.85.2
info.pd@niceforyou.com

Nice Roma I
Tel. +39.06.72.67.17.61 
Fax +39.06.72.67.55.20
info.roma@niceforyou.com

Nice Belgium
Leuven (Heverlee) B
Tel. +32.(0)16.38.69.00
Fax +32.(0)16.38.69.01
info@nicebelgium.be

Nice España Madrid E
Tel. +34.9.16.16.33.00
Fax +34.9.16.16.30.10
kamarautom@nexo.es

Nice France Buchelay F
Tel. +33.(0)1.30.33.95.95 
Fax +33.(0)1.30.33.95.96
info@nicefrance.fr

Nice France Sud Aubagne F
Tel. +33.(0)4.42.62.42.52 
Fax +33.(0)4.42.62.42.50
info.marseille@nicefrance.fr

Nice Rhône-Alpes
Decines Charpieu F
Tel. +33.(0)4.78.26.56.53
Fax +33.(0)4.78.26.57.53
info.lyon@nicefrance.fr

Nice Polska Pruszków PL
Tel. +48.22.728.33.22
Fax +48.22.728.25.10
nice@nice.com.pl

AXIAL, s.r.o. 
Dlhá 25/B
900 31 Stupava, SR
Tel. +421.2.6593 6781
MT  +421.903.442 636 
axial@axial.sk




